
i  !Í4* . í r  •'
Csütörtök, október 8,

Főszerkesztő és kiadótulajdonos: Baranyay Latos.' -lős szerkesztő: M ajor Mihály.

IMÁDSÁGOT
gyártanak az ú jság írók . A  leg
töb b  ú jsá g  'megírta m ár a  m aga 
h áború s im ádságát, am elyben 
a  jó  Istenhez fohászkodik se 
gítségért s am elyek valam en y- 
n y ie  k is betűvel ír ja  az  Isten 
nevét, jó leh et m ár az első  
elem i iskolában m egtanulták á 
tulajdonnevek írását. Á m bár 
alapos jog g al kérkedésnek s 
nevetséges em beri hiúságnak 
nevezhetnők ezt az im agyár
tási akaródzást, enged jü k m eg 
azonban, hogy a  kom oly na
pok h atása irat m ost toliakkal 
gú ny és károm lás h elyett fo
h ászt a Terem tőhöz.

M ikor nem  dörögtek az 
ágyuk és nem  patakzott az 
em bervér az :ö reg  föld porá 
b án , ezok az im ádkozó ú jsá g 
író k  tán sértésnek vették volna, 
h a  esetleg,' v a lláso sság , Isten - 
h iv és gyanú jába keverednek, 
m ert nálunk sokak előtt a m ű 
veltség első kellékéhez tarto
z o tt az úgynevezett felvilágo- 
sodottság, am ely alatt a h itet
lenséget kellett érteni. B ig o tt- 
ság , volt „istent* kérni, hozzá 
fohászkodni, pláne vallásosnak 
lenni.

B ezzeg  a bajban , a  halál tor
kában jó  az „ isten ,* jó  az im ád
ság  m eg  a templom. M ost Ő 
benne van m inden rem ény 
és  bizalom , m ég á kérges lel
kek is T őle várják  a m egsza
badulás óráját.

E z  a háború első győzelm es 
ered m én ye; észretéritett sok 
em bert, ahhoz kényszeritette 
őket, akitől a  legtávolabb sze
rettek lenni. A zt kérik m ost. 
Aki békében avult fogalom  volt 
csak, a „papok kenyérkereseti 
forrása ,*  a jám b o r nénék h is- 
terikus aberrációja.

É s  éppen a „m agyar* ú jsá g 
írás  iparkodik első- lenni a  m eg
térésben, Talán egyik-m ásiknál 
e z  a  "Fálfördűlás ném ileg kö^

m oly, nagy a  gyanú azonban, 
hogy a legtöbbnél az olvasó
közönség hangulatához alkal
mazkodó üzletifogás, akik úgy 
tesznek, m int az egyszeri em
ber. M ikor fü lig  volt a ba j
ban, tehene árát ajánlotta fel 
az U r tem plom a szám ára. E l
m últ a b a j, tehenét a tyúkjá
val együtt adta él, az elsőt két 
koronáért, a m ásikat százért s

íg y  a  két koronával te ljesíten i 
vélte fogadalm át, 
i E z  a  m agyar ú jságírás je l
lem vonása, Tegnap károm ko
dott és sárral dobált, m a össze
teszi kezét és fohászkodik, 
m ert az üzleti könyvek m ér
lege így kívánja. Érre igazán 
C£ak azt lehet m o n d an i: P fu j 
közönség, akinek ilyen ú jsá 
god van.

SIKEREIN K; ÉSZAKON.
í Í

Máramaros sziget ismét 
a miénk.

, Nem nyitják meg a
Dardanellákat.

A lapok je le n té s e ‘szerint ̂ Tö
rökország a  Dardanellák elzá
rásának m egszüntetésére irá
nyuló követelést, amelyet az 
angol flottának a  török vizek
ről való visszahívása után állí
tottak föl véglegesen és a bá
bom  egész tartam ára visszauta
sította. -

Perzsia Oroszország 
ellen.

Sadr Malik kán, perzsa had
vezér csapataival átlépte az orosz 
határt és a Eáspitenger környé
kén nagy ütközetben megverte 
az orosz hadakat Kazolagacs és 
Lenkoran mellett. Az oroszok 
számos ágyút, sok  fegyvert és 
embert veszítettek a  harcokban.

Antwerpen ostroma.
A Handelsblad levelezőié je 

lenti : Antverpen összes ostrom 
alá vett érődéi a németek ke
zében vannak. Valhaen kivóte 
lével az összes többi erődök 
össze vannak lőve. Valamennyi 
erőd modern kon stru kció ja  J e 
lenleg a Rossel-erődöt ostro
molják a németek.

A japánok visszaverése.
A B . Z. ám Mittag külön tu

dósítója je le n t i : A csingtaui 
gyalogsági sáncok ellen intézett

első  roham nál az egyesült ja 
pán és angol csapatokat vissza
vertük. Az eUenség2500 em bert 
vészitétt. Á "néniét aknák, ágyuk 
és gépfegyverek hatása m eg
sem m isítő volt. A szövetségesek 
jo b b  szárnyát a Kaiserin E li- 
sabeth osztrák-magyar cirkáló 
és a Jag u ar nevű német ágyu- 
naszád hatásosan bombázta. A 
ném etek vereségeit csekélyeknek 
m ondják. A japánok erősítése
ket várnak Japánból.

Sikereink északon.
(Miniszterelnökség távirata.)

Úgy látszik, kogy a német, az 
osztrák és magyar haderőknek 
Orósz-Lengyelországban való 
váratlan előnyomulása teljesen 
meglepte az oroszokat Nagy erő 
ket toltak ugyan Galíciából észak 
felé, ezeket azonban a szövetsé
gesek akkor, midőn a Visztulán 
Opatov irányában az átkelést 
m egkísérelték, a folyón át visz- 
szavetették- Csapataink a Sando- 
mirz melletti hídfőt elfoglalták.

Galíciában tervszerűen elönyo- 
muluhk.

Tarnobrzsegnél egy orosz gya
loghadosztályt visszavetettünk.

' Hőfer vezérőrnagy, 
a vezérkar fhelyéttese..

Máramaros megtisztítása.
(Miniszterelnökség távirata.)

Csapataink Máramarossziget- 
nél is  offenzivába mehettek át, 
amely remélhetőleg rövid időn 
belül Magyarországot teljesen 
meg fogja tisztítania az orosz 
csapatoktól.

Gyors menekvés vagy meg
semmisülés vár ezen orösz nád
oszlop kisebb osztagaira is, ame
lyek a hegyi ntakon Beszterce- 
Naszód vármegyébe lopóztak át. 
Egyelőre a közelben levő né
hány csendőr tartóztatta fel 
ezek előnyomulását, de már is  
útban vannak az egész próbál
kozás végleges meghiúsításához 
szükséges katonai csapatok.

Az összes többi szorosoknál 
Magyarország határán túl győ
zelmesen nyomulónk előre.

A técsől és krácsfalvi 
ütközetek.

Huszár’’ ' leérkezett hivatalod 
értesítés s? jrin t csapataink teg
nap dél óta Técsőnél harcban 
állanak az oroszokkal. Vitéz ka
tonáink az oroszok által elfog
lalt pozíciókat lépésről-lépésre, 
tartósan erős küzdelem után 
mind megszerzik. A h arc itt még 
folyik.

Krácsfalvánál szintén ütközet 
volt. Itt csapataink, amelyek elő
védjét kétezer lengyel legoista 
alkotta, az orosz csapatokat 
teljesen tönkre verték. Az orosz
ok itt valamennyien elpusztul
tak vagy fogságba jutottak.

Máramaros sziget ismét 
a  miénk.

Az E st m agántndósitója je 
len ti:

Csak egészen röviden jelent
hetem, hogy Mármarosszigetről 
katonáink kiverték az oroszokat, 
A megvert orosz csapatok siet
ve kitakarodtak az egész határ
b ó l és hogy aggodalomra már 
semmiféle ok nincsen, legjob
ban bizonyítja, hogy a magyar 
királyi hatóságok is visszatértek 
és újra elfoglalták hivatalukat.
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Meghalt égy' tíü32ár.
Tegnap megírtuk/ högy Szé- 

kesfeliárvárott hivatalosan ko
leraesetet ' konstatáltak. E g y  
északi harctérről hözzánk jö tt 
népfelkelő Íí ózta . na agával a  be
tegséget amelyet itt nem tér-
lesziueraifc mttrrt«u*e°*‘xv“vww w ■"
azonnal elkülönítették s katonai 
őrök vigyáztak rá, hogy senkivel 
na órintkezhessék. , ,
„ Tegnap . este - f á i -  8 órakor a 

Budapest felöl jövő gyorsvonat
tal ' SzéköBfehérvárra.', érkezett 
Picinger. József „lQ-es huszár, aki 
mint kolera-gyanús már a vo
natban ik elkülönítve utazott. 
Az állomásról a járvány kór
házba vitték, ahol 

a kolerágyanus huszár még 
áz éj folyamán meghalt.

Bár az elhunyt huszáron hi
vatalosan még nem konstatál
ták a kolerát, mégis dr. Bier- 
bauer főorvos a legmesszebb 
menő óvintézkedéseket tette meg 
a temetés körül. Még tegnap 
délelőtt kivitték a gyanús kö
rülmények között elhunyt hu
szár holttestét a Szentlélek te
metőbe, ahol lepedőbe csavarva 
eltemették és sírját oltott mész
szel béöntötték.

fii1. Saára Gyula polgármester 
távirati jelentést küldött a bel
ügyminiszterhez.

*

A rendőrfőkapitány felhivja a 
város lakosságát, hogy minden 
gyanús hasmenés vagy hányás
sal járó megbetegedést vagy 
ilyen tünetek után bekövetkezett 
halálozást hivatalában azonnal 
jelentse be: Ezen bejelentés el
mulasztása szigorú büntetést von 
maga után.

A

^ . J s h á z
M int ismerete^á^szákesfehtoT 

várí Üditő p o m ásn ak  , napón- 
kini-több |zái em bertJkeU  > el| 
látnía. élelmiszerrel, amelynek a” 
legnagyobb részét a  jószívű em
berek szokták adni. Ezen  'ada
kozás célszerű megoldására la- 
púnk azt az eszmét vetette fel, 
hogy a város mindennapra je 
löljön ki egy-égy utcát, amely
nek lakói a legnagyobb öröm
mel fognak adakozni élelmiszert 
derék katonáinknak k ik i'a  saját 
tehetsége szerint. Á polgármes
ter készséggel magáévá tette a 
gondolatot, s a tanács elhatá
rozta, hogy az élelmiszer össze
gyűjtésére kocsit bocsájt a Vö
röskereszt. rendelkezésére.

Az ügyes megoldási mód azon
ban itt kátyúba esett, mert a V ö
röskereszt vezetőségéből egye
sek ezt a formát koldulásnak 
minősítették s nem járultak 
hozzá.

Nem akarunk most vitatkozni 
affelöl, hogy léhét-e a közön
ség jószívűségének megnyilvá
nulását azért, mert helyébe méh-' 
nének az adományokért és meg 
kímélnék az adakozókat attól a 
fáradságtól, hogy a vasútra kell
jen  mennie, koldulásnak n e
vezni, csupán a jóügyet tekint* 
jük, hogy a mi derék sebesült
jeinknek állandóan legyen ele
gendő élelmiszerük azért újból 
megoldási móddal állunk elé.

, iisifc' ha nem  keil. ■ Csupán r t Je -  
osztást-késZitse éJ\5 hozza i p l -  

tvánosságra' j az (újságokban, ’ A  
nemes' saSvek .m égis-azt)is m eg
teszik, hbgy személyesen-  viszik 
kiiAdö|ffánymkatáyáSútra?Csak 
beosztáátkérü n ^ iiog jr. minden
ki tudja,.-mikor |kerfll; íá  a  sor. 
:Éz ffiárdSiiC: hőm ie é z  koldu- 
íás, " .

t  h á b o r ú
s le p p j e .

A háborít, , ez a . rettenetes, 
véres fúria egész udvart h o r
doz magával. V éréscságih ' i s ,  
mások is lefestették. Itt égy se 
reg véres, csonka, halálraváló, 
megfeszült izmú, meredtszemű 
sereg húzzák ragadja, vonszolja 
robogó szekérét; amott szana
szét heverő emberi holttestek 
felett károgó várjak ; majd ism ét 
egy sereg halomrahordott, vi- 
gyorgó. koponyacsont: ez. a  há
ború De nemcsak ez a háború.

Ha festő lennék, m ásként is 
megtudnám rajzolni a háborút 
és —  társaságát; Áz utóbbiak 
közé odapingálnám az ellenség j 
előtt háromszáz kilométer fó rra l ' 
menekülő jgáliciaij zsidót és az 
ágyudörgés mellett telegrafáló 
póstáskisasszony t ; a vasúton és 
kórházakban hónapokon át dol
gozó, fáradó vöröskeresztes höl
gyeket és a Pesti Hirlap apró
hirdetésében még ma is (és pe
dig ügy látszik, á szigorított 
sajtótörvény engedőimével) ke- 
rítenivágyó pesti h im pellért; a 
sebesültekkel utolsó falatját is 
megosztani kész szegény n ap
számost és a háborútól hízó 
élelmiszeruzsorást, péket, gőz
malomtulajdonost, borhamisító

fecse

t  ^ a ^ g á h c ia i  hideg 
‘ á l jö s z e g é n y  
, i ® g  korzózó, 

„„. A jiíú tis z te s s é -
fges Ueáhynk, ásszóByölitói m ég 
ihihdig^:?j|ffiáeáebrac®t dendit. 
Mert ézék  m m dra .hisiiórá hősei.

Hozzátartoznak aztán a  k ísé 
reth ez : a  .vérhas, a  tüdőgyulla
dásba reuma, a  Jó ié r a , a  pestis, 
á tenger könny, a  s o k r gyász- 
ruhaj áz özvegyek,, ^z'&rvák ez
re i. ' . > „ . l

S  anég ezekkel s in cs kim e
ri tve„ a háború kisérete..ü jabban  
halljuk," hogy e g y m á s , nagyon 
lnlliiiRmeretlan vagy nagyon hnta 
gárda vonul a  h áború  nyom á
ban .. A pénzzel'; é s 'im á d s á g a i 

Jj}ár
, sort,'‘rend esül nkdbávőnuít sze
re tte ik ért, aggódó ^hölgyekhez,

' hpgy.iküldjenek ennyi ás eripyi 
pénzt.ide meg ideV m ert külö'n- 

: ben’ nagy báj és veszedelem éri 
őkét s  ázt a Tévélet ír já k  le  ás 
küldjék el hét m ásik  embernek^ 
m ert en é lk ü l, m eghal a  férjük; 
a  fiuk, a  vőlegényük. A  kapott, 
sokszor babonás „és sohasem  
hivatalosait engedélyezett imád- 
ságfórinát m ondják el niihdéh- 
nap, m ásolják le  k ilencszer és 
küldjék tovább, vagy p ed ig  — 
csináltassák m e g a  gyászruháju- 
kát. S  ezek a  gyengéd, finom, 
aggódó le lk ek . olyanok lesznek, 
mint a pihégő galamb, m elynek 
vergődő szivét durva kéz szo
rítja , m éh  hátha . . .  1 ?

Kérjük, tűzbe ezekkel az utá
latos írásokkal! Adjunk, ha van 
m ib ő l; 'imádkozzunk Istenben 
bízva, szent akárátán é lő re  ÍS 

; m egnyugodva; de ite legyün k 
tagjai 'annak a  bandának, mely 
elég buta vagy lelkiism eretlen 
ahhoz, hogy m ég, ezekben a- - 
nagy, véres, szent napokban is , 
m ikor hazánkról, lövőnkről, ked
veseinkről, m indenünkről ván  
szó, embertársai lelkét gyilkolja.

Ktix.

T Á R C A .

A hamis lélek-
A fiiig az előkelő és előkelőnek 

látszani akaró hátakban minden 
héten, két-hétben meg kell lennie a 
zsurnak, Bagolyvári kiérdemelt dok
tor házában még divatosabb talál
kozás van minden héten. Séance. 
A mi annyit jelent, hogy ülés. Mi
velhogy á jéleiilevők ülnek s úgy 
idézik a léiket, mint ők modják, a 
szellemet. És ők nyüván nagyobb 
urak, mint a kik csak .zsiirulnak.* 
Mert ezekről rendesen hiányzik a 
szeüem; nekik pedig megjélfen pa
rancsszóra. Mintha ajóbbágyságto- 
vább élné a főidőn mii á lelkek bi
rodalmában. Megjelennek mákacs- 
kodás nélkül. Az idézők hiszik. És 
Szörnyén haragüsznak, há . mások 
bem hisznek áz ő meggyőződésük
ben. , i ,. i , .. ,

Hársas Benedek ' professzor, ráfci 
fiatéi évéiBéh_ ügy szíttá mágába 
Bflchner tanait, mint áz apjaipin- 
a b e n  lopóval a bort, a legbuzgóbb

seancelo. Akkoron az apja bora, 
melynek hiányosságát elfelejtette 
pótolni, megbugygyant: miért is az 
öreg kézzelfoghatólag magyaráz
ta meg Bencének, miképen kell a 
bort kezelni. Érzékeny lelke volt. 
A'Büchner-íélelanök azonképen az 
ő elméjét tevék kótyagossá. S mi
képen a bort szokták szeleléssel 
javítani. Hársas Benedek a szellem
idézéssel próbálta földeríteni léi
két, melyet sötétséggel burkolt be 
sorsa. De azt majd csak későbben- 
mondom el.

n.
A doktor asztala körül vagy ti- 

zen-tizenketten vannak. Az öreg 
doktornő védőszárnyai alatt két 
fiatalabb tagfárs felesége, meg a 
Bagolyváríék unokahuga, Renke 
Zseni. Hogymár a földön is a föl
döntúli élet titkait keresi, ázt meg
magyarázza költői természete. Ez 
akadályoztá'tnegábban, hogy 'férj
hez; menjen* mikor ;tt lett volna az 
ideje. A, fiatalemberek, a kiknek tet
szett," .hevéletlén,;.nyers, önzőlelkü 
teremtések Voltak. Vegyenek el az 
üyenek mészáros leányát, háziúr 
özvegyét; de nem olyan leányt, a

kinek finom a lelke, mint a földren
gést jelző ingaóra, megérzi , a csil
lagok sugarainak rezgőét.

Egy fiatalember mégis találko
zott volna, akinek szívesen áldozza 
föl magát, egy tehetséges-ifjú mű
vész. De miből fogtok élni? kérdő 
az apja. Semmije sinbs, még csak 
tisztességes keresete sem. Én még
nem tarthatlak el bernieteket. És 
Zseni kisasszony, az ideális lény, 
aki átkozta a mai fiatalság durva 
önzését, meggondolta magát. Hogy 
szükölködésre menjen férjhez, vagy 
hogy tálán ő tártsa még az urát 
i s : akkor inkább nem megy férj
hez.

Egy,kis tőkéje maradt atyja ha
lála Után. Azzal feljött Bágöiyyá- 
riékhbz. Áz öreg doktor pártfogása 
mellett nemsokára kápotí tanítónői 
állomást. Senimi különös Szívéssé- 
gét nem kért, riém is kívánt a ro
konoktól, csak jőbárátságot. A zélet

jépérgétt ^ök^Tuusiga, ^ok .büsz
keségé. ;ö a k  létkétiek magja,. fiz

hogy nem érti meg öt úgysem 
mindenfötíiiTélékiitálálgatásiiieT 
lyett inkább fordult az elköltözött

telkekhez, akik olyan szépen meg
jelennek és lediktálják neki üzene» 
töket, melyek mindig olyan cso
dálatosan harmonizálnak legtitko
sabb gondolataival. 1

Azt mondják mindnyáján, hogy 
kitűnő médium. ' Csodás titkokat 
mesélnek neki.: Még az a szkep
tikus Hársas Benedek is  megtért 
és kezd hinni áz anyag, nélküli 
erőben. ' ' . ,

Minden vasárnap ván a séance. 
féléve már, hogy a Tanár i i f  odá^ 
jár. Csak íg y  vasárnap nem J e 
lent meg,, Amikor nagyon,rosszul 
lén már régóta betegeskedő fele
ségé s két •náfaa.tá még is hált; 
De a temetést követő vasárnap 
niát ismét fölkereste á társaságot. 
Mindenféle nagy ;és kisember, Tó
kon &  ismereüen szellemét hívta: 
csak a feleségét nem. Az j ó  he
lyen van; nyugosztalja aTerenttp 1 

Hársas Beriédék úr házáá^gá 
nem tartozott íüffia kevés íbázásfeá- 
gok közéj ímelyékről iázt^szdktúk 
mondani, :hogy bQldogplnj^éJze-

élet,, sorsfaragó, gyárában. M
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A menekülők.
' . Á : háborús yiíégelmáraöhataílan 

tartozéka á menekülők felkerekedé: 
se. Menekülnék sz emberek azért; 
mert komoly okból a hatóság szó 
litja fel rája,,de meppkülnek azért 
is, mert másokat is futni látnak, 
i^esssié yen főtök a veszedelem, de 
azért otthagyják, o tthonukát^évén  
a  menekülés mágá is járvány, amelyet 
hiába igyekeznek a hatóságok Imi-, 
moly, higgadt szóval' gyógyítani, 
így t.örténf azután most, hogy az 
észákkeléti jVSrmégyékból. nagyon 
sokan kerekedtek fél olyanok is, 
ákiknek .erre semmi okuk, s á  szoT 
rongatott máramarosiahkal együtt 
elutaztak az ország belseje felé. A 
menekülők, egy, részét, mintegy más
félezer embert Budapestre .mányitól* 
ták, más csoportokat pedig máshol 
helyeztek el. . '

A menekültek’ tanyáján kezdődött 
meg most a furcsa táborozás. Kisebb 
mértékben latiunk már ilyen képet 
Budapesten, amikor néhány évvel 
ezelőtt á Joncsics-réten húzódtak 
meg a tömegesen kilakoltatott em
berek. a  földön, mindenféle ágyne
műk, batyuba kötött ruhák, edé
nyek. S a sebtiben összeszedett va- 
gypn halmok tövében és tetején a 
család. Anyák, kis gyermekekkel, 
pólyás babákkal, akik miről sem 
tudva, keresik a táplálékuk forrását 
az anyjuk meilán. Az apák már nem 
-őrzik olyan hűségesen az otthoni 
cókmókot, ők ide oda kalandoznak, 
csoportokba verődve beszélnek a 
történendőkről. A menekülők között 
sokan vannak nagyszabállas len
gyel-Zsidók, mellettük a tábor leg
nagyobb, része olyan napról-napra 
élő szegény ember, nem is annyira 
vidéki fajta, hanem olyan, amely a 
budapesti szükséglakásokban |és a 
szegények tanyáin, található, körül
belül elmondható róluk, hogy alig 
hagytak valamit Otthon. A legtöbb 
értékük eltért a batyujukban. Mezei 
munkást, földmiveíő embert alig 
látni köztük, -magyar parasztot, pe
dig —  bár azokon a vidékeken is 
akad, —  talán egyetlen egyet sem. 
Semmi egészséges vidéki jellege 
nincs ennek a menekülő seregnek, 
épen ezért olyan szánalmas. Áz 
igazi, jó vidék otthon máradt, nem 
menekült el az orosz elől, s külö
nösen nem olyan vidékről, ahol 
semmi veszedelem sincsen.*

E z  az írás a Pesti Naplóból való.

H Í R E K .
TÁB OR I  MISE.

.M a gyönyörű szép tábori misct 
tartottunk a szabad ég  a la tt*
, Egy iábori postai hv. lapról.

Remek id ő  volt. ;Éppen kelt a nap. 
Sötétkékek yolták' jiiég.a hegyek.
A  Szava fürgén csíllógott ámolt 
És rózsaszínben fennt a fellegek.

Az ezred sorban, némán áll fél és 
Álig'hangzottak a vezényszavák, 
Egy kis dombon, néhány i á  hüs
- - j 'íü '. ’/ [tövén
Fehér ruhában lép fel.mp,st"a.pap..

Fehér kiS öltár. Két szál gyertyá ’ 
‘ [fájt’,

Tarka virágok álkérészt > fáján. 1 
. pap méfifeft ‘négy’ázóíké kSteiia 
•sszétélt 'kéázel.‘MmdtiéÍP köny 
• . 1 ■ ■ ■ ■ ' » [skÉShétl.0
ilháfigkik Obiját llíssüah,4htaíiP

ifeid  ’cséíía ,.y ; fteM lM lí'fia .- 
/ ’ ' - ' ' '. * 'igábán á ’ kQirtl

Á ‘ Sjjí? kézihirid á c ^ d h o F  tá p á í 
Majd téti&e /hllli! oft a^sik,' zöi3h!

Éá melléi'ven áz egesz csapat.

A csengő ;cséng.-’. .A z  .Ur: szent 
’ " •” •" ‘ 'peStelel ,

A, magasba száll ott a : pap.kezén 
És mégáidja a.spkrsok k^topát, 
Akik' közül ma sok — Elébe mén.

Végén vagyunk.. Az ezred tiszteleg. 
A zenekar a .Néphimnusz* -ba fog, 
Aztán, vonul egész .csapat tovább, 
Itt a kürt szólalj amott meg a dob.

—  Hőseinkről, Mint őszinte 
részvéttel értesülünk, , Csemay 
Gyula, városi számtiszt, aki mint 
a cs, és .k ir . .győri 19. gyalog-, 
ózred hadapródja harcolt a ha
záért, á . dicsőség mezején hősi 
halált halt.
_ Bokor Attila, városunk tb. fő
jegyzője, a zim onyi cs. és kir. 
68 gyalogezred tartalékos had
nagya súlyosan megsebesült a 
harctéren. Budapesten az Uj Szt. 
Ján os kórházban ápolják. - 

Rencz István helybeli honvéd
százados Oroszországból irt dr. 
Saára Gyula polgármesternek, 
hogy könnyebben megsebesülve 
orosz fogságban van.

—  A ciszterci-rend hadise
gélye. A magyarországi ciszterci 
rend eddig is jelentős áldozato
kat hozott a  hadisegélyezés te
rén. Most az eddigi hazafias áí-

toldandó, dr. B ékefl Rémig zirci 
apát a ciszterci-rend nevében 
október hó elsején  hadisegitség 
címén nyolcvanezer (80.000) ko
ronát készpénzben küldött gróf 
Tisza István m iniszterelnök ke
zéhez.

— Főhercegnőink jótékony
sága. K lotild  főhercegasszony és 
leányai, E rzsébet főhercegnő és 
M ária orleansi hercegnő a harc
téren levő katonaság részére 
újabban 200 darab kötött alsó- 
rnhát és 30 — 50 pár csuklót és 
fajvédőt adományoztak. Ez ado
mányokon kivül 2000 koronát 
küldtek a Hadsegélyző Hivatal
hoz azzal a rendeltetéssel, hogy 
ezt az összeget a  katonaság ré
szére meleg alsóruha bevásár
lására fordítsák.

— A népszövetség csoport
vezetőit k éri a helyi igazgató
ság, hogy a szeptemberi füzete
k e t vasárnap délelőtt vegyék át 
á népszövetségi irodában. A 
tagdíjakat is  szíveskedjenek be
szedni, m ert naptárt csak azok 
kapnak, akik á  tagdijat megfi
zették.

—  BltanflSáfl. F . hó 3-án éjjel 
az Őaz-Utcá 20. Számú házon el
helyezett postái lévélgyüjtőszekrényt 
nwgkőtyagqspdptt álákok leszedték; 
feltörték és a benne' lévő leveleket, 
szétszórták. A  gyahu egy 6 tagú 
kompániára irányul, melji előzőleg 
a  Maufnérkávéhákban -tivordyázottj 
azalatt niig sok '.bircáíUe téé töiágyar j 
ámbár a harctérét) ; vérét1 hullattá ál 
hazáért. A rfridőrség £ gyábúsitot-; 
tak felien megindította kí  eljárási;; 
"  ‘ ndő azonban, hoay afet

é

— Á ’ TOr5éniarty,'l(ífrÉ 8n y^ ára  
ezentúl kedden d .' u. 3 — 4-ig és 
szombaton d, u, 4 —5-ig tartja lü-
vatáfós. óíSit. Aíköfijnttfimök;)! i

—  A kolera. A belügyminiszter
hez. érkezeit jelentések .szerint ok
tóber 5  én Cegléden,. (Pestmegye), 
lg\ón (Szepesmegye), Magyarho- 
morogon (Biharmegye), Barcikán 
(Börkodmégye), Balassagyarmaton 
(Nógrádmegye), Nagymihálydn és 
SáráspátakOn (Zempílomegye); Dp: 
riaradván (Komáromot egyé), Békés
csabán (Békésmegye), Kisújszállá
son (Jászkunszolnokmégye), Szé
kesfehérváron és Szegeden egy égy 
Szikszón (Abaujtomamegye) 3 , Fe
leden (Gömör- és Kishontmégye 4, 
Nagyváradon 6 . és Budapesten 8 
koleraesetet állapították meg. A fel
sorolt esetek közül három merült 
fel a  polgári lakosság között, á  
többi megbetegedés az északi harc
térről az illető városok kórházába.

—  Tűz a Felsfivárosban. Tegnap 
délben tüzet jeleztek a lüzörségen 
é s ’ a rendőrségen. A jelentés szerint 
a Malom-uica 19 sz. alatt égy is- 
táló égett, A tűzoltók gyorsán ki
vonultak a jelzett helyre, hol mér 
a honvédkészültség is gyorsan meg
jelent, P. Nagy dános házában az 
istíló alomszalmája gyulladt ki, ed* 
dig még ismeretlen módon, való
színűleg azonban gondatlan pipázás, 
vagy cigarettázás folytán. A tüzet 
gyorsan eloltották, a kár jelentékte
len.

—  FelhlváB az elesettek és a  se 
besültek hozzátartozóihoz. Világtör
ténelmi napokat élünk, a  nemzet 
virágai, drága katonáink mind ott 
harcolnak a becsület mezején. Akik 
ittmaradtak, azoknak kötelessége 
megőrizni a hősök emlékét, az el
esettek*, vagy sebesültek mindnyá
jan rászolgáltak arra, hogy nevük 
örökké éljen a történelemben. E z  a 
hazafias gonnaólat indította arra 
Wendáúer Róbert könyvkiadó vál
lalatét, hogy sorozatos kiadásban 
bemutassa az elesett, vagy megse
besült hősök arcképcsarnokát. Ehhez 
a nemes vállalkozáshoz, mely a  
Vöröskereszt Egylet céljait óhajtja 
szolgálni —  elsősorban azoknak a 
támogatása szükséges, akiknek va
lamelyik hozzátartozója elvérzett, 
vagy megsebesült á csatatéren. A 
vállalat felhívja mindazokat, aiknék 
sebesültjük, vagy halottjuk van, 
hogy hőseik fényképét minden kö
telezettség nélkül, á fényképre vo
natkozó pontos adatok megjelölé
sével (név, rang, ezredszám, polgári 
foglalkozás, mikor és hol ésétt el, 
vagy sebesült meg) azonnal küldjék 
meg á vállalat címére. Mindeden 
fénykép dijtalánül lesz közölve a 
műbén, mely népszerű füzetekben 
fogja elhagyni a sajtót. A fényké
peket két hétén belül felelősség .terhe 
mellett mindenkinek visszaküldik. 
Az arcképcsarnok, mely a Nemzet 
hősei címen jelenik meg, —  több 
százezer példányban kerül forga
lomba, s  égy égy füzet ára 10 fillér 
lesz. Á Vöröskeresztnek lett fela
jánlva. Tekintve, a gyönyörű Inten
ciót, mindenkinek hazafias köteles
sége, a f é n y  képet beküldeni, m ert 
a,m ii.csak  igy lehet.tejjes. Afériy- 
képeket az .elábíti címre ,kell ikül
deni: WendauerRöbert könyvkiadó 
váijaiatá, Budapest, New-Yorfc ..pa
lota,. ,.:'i ■ .1, , :

—  A galíciai ttni&k.fizétöM. A ' 
vallás ,éS közoktátásügyi nilBiszter 
leíratott intézett Fejérvánriefereí 
t^.fsUlgyelflébfczi ibogy k u tá s *  Ari,

> vaj3p_, Galia|áÍ^)l yneobkültekre .iide;
i £íw>Wkp.wgy w>öw|'
szolgalatban AUó egyének* -ítMttl 
ezek részire e  fizetéseiket kiutalvA<

, — HércsifáIvnt badss!ilyil|hölgy- 
bbqnraga..,.Az edídlíp.' hwcégfaiyá, 
gyűjtés ereqóién^ek&t^ésí drijBer-

ült Herc^falyíih ‘ a 9 í 
JwdségéiyzB’j EÖgyhM,- 
ek elnöke leni. dr., Eérbólt 

alélnoköh; Magúja "Pálné 
». Etzséhé^ kik a jösziyp^
édományait a sáékeájehérvári had- 
ségájyzőnék fogják toyábtójarii, ’ '

Naponta friss vadak Pánté* 
inty éjBí balatoni sttliti 
fajgyUinaicsBk. Ge- 

bá'uer Testvéreknél Teléfőií 340.
—  Ipari munkások .bérköveteii! 

SSl. A belügyminiszteri az iparható* 
Ságokhoz rendeletet intiimtt annak 
ötletéből, hogy a-m ost folyó lég* 
több ipari . pörberi munkások, és 
alkalmazottak - bérkövetelése .szere* 
pe|. Ezekre nézve exisztenciélis kér
dés az ilyen pör lehető leggyorsabb 
elintézése. Ezért az elsőfokú ipar
hatóságoknak úgy kell intézkeciniők, 
hogy a panasz beadásának napján 
lehetőleg már .meg is kozhassák az 
Ítéletei. A .pér.aszt a  munkástól' cl 
kell fogadni, akár szóban akár írás
ban nyújtja be. az elsőfokú iparha
tósághoz. Hasonló gyorsaságot vár 
á kormány a másodfokú iparható
ságoktól is.

FIUMEI kávébehozatal
SZ ÉK ESFEH ÉR V Á R  

(BARÁTOK, ÉPÜLETE.) 
Pörkölt kávékeverékei ntol- 

érhetetlenek I Sa já t villamos 
kávónagypörkölde! Telefon 250.

A Fejérmegyei Napié az 
összes dohánytözédékben kap
ható.

Szerda és csDíqrtök 
október 7 és 8-án

A cs. és kir. hadügym inisz- 
niszterium és a hadfőpa
rancsnokság en ged élyével:

Mozgoféiiykép szemle az 
észáki és délihaixtérren.

(eredeti helyszíni felvételek.) 

Továbbá a következő m űsor:

1. Laggo Maglöfg, (tájkép).
2. Nyári szerelem, (vígjáték).
3. A szent zászló, (dráma).
4. Az anarchista, (humoros.)

5—6 — 7.

A .......
. (Öéteckiv dráma 3  felv.)

8. TÍios a  dohányzás (htim.)

IG
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S z á r ié ,
Horváth'.'Pál j

—  Az alapi kJ* 
kéri.
Fűrész ' Györgynél . "H? ,,
Györgyi Andrásné, Morváy félné, 
Meevesy Istvánná, ÖzV- Er^s- J4 - 
nosné, 'Váiriosy'Pitém é, Horváthné, 
Kis Mihályné, Boros Józsefné. iÖ- 
Takáts Mihályné, Ulica Jánosné, 
Uücs Mihély, Fábián Jánosné, ifj. 
Erős Istvánné, Boros Andrásné, 
Weisz Andrásné, Özv. Koska Já
nosné, Tánpli Jánosné, Szalovitsné, 
Kamocsay Emma, özv. Puha Gá- 
borné, Puha Sándorka, Puha Mi- 
mike, Szabó Istvánné, Sípos János
né, Pátkay Györgyné, Kis Jánosné, 
Tóth Mihályné, Závorszky Jánosné, 
Hánda Józsetné, Idei Xőzsefné, td. 
Erős Istvánné, Sennyei Györgyné, 
özv. Tángli Istvánné, Koller Pálné, 
Mihályt! Dezsőné, Lélek Kálmánná, 
Kovács Jénosné, Szluha Tekarek 
Istvánné, Szluha Istvánné, Gulyás 
Jánosné, Györgyi Józsetné, Major 
János, Koller Tivadarné, Szabó Nő
vérek.

Panaszkönyv.
Tekintetes Szerkesztőség I

Mióta a piacon a tojás darabja 
nem adható 10 fillérért, városszerte 
nem is látható tojás. Az egészséges 
ember nem eszik tojást. De mit 
eszik a beteg, akinek gyomrát a 
szenvedés, a hosszas fekves legyen
gítette? Fehérváron kb. 900 beteg 
katona van. Ha már a tojás eláru
sítói reánk nincsenek tekintettel, 
legalább szánják meg beteg kato
náinkat, akik köztit bizony nagyon 
soknak napi eledele egyedtll a tojás. 
Sohse hittem volna, hogy magyar 
ember ily lelketlen tudjon lenni. 
Mert ahhoz egyszerűen lelketlenség 
kell, hogy ily időben tojásinség alá 
vessen egy várost az elárusító, mi 
által elvonja nz egyetlen táplálékot 
azoknak szájából, akik érte vérzet
tek, akik most is érte szenvedtek.

Más. Az aggintézet most katonai 
kórház. Állandóan feküsznek benne 
betegek, még pedig súlyos betegek. 
A betegeknek nemcsak orvos, ápo
lás, hanem jó levegő is kell. Az 
előbbi kettőben van részük az agg- 
intézeii betegeknek, de nem az utób 
biban. Hát nyissanak ablakot, mond
ják nekem. Igen ám, de a Rákóci- 
utcában van ez a kórház, A többit 
úgyis tudja a szerkesztő ur.

Aláírás.

Hogy jó levegőjük legyen a mi 
sebesültjeinknek, arról bizonyára 
gondoskodni fognak. Hogy azon
ban tojáshoz is jussanak, ahhoz 
nincs paragrafus, ide szív kell, az 
elárusítók szive. Reméljük azonban, 
hogy az is lesz.

S Z Í N H Á Z .
Háborús képek az Apollóban. A 

cs. és kir. hadügyminisztérium és" 
hadügyparancsnokság engedélyével, 
az északi és déli harctéren készült! 
eredeti háborús felvételeket mutatta' 
be szerdán este az Apolló színház, 
melynek hatalmas nézőtere majd-' 
nem teljesen megtelt. Érthető is ez/ 
untkor ma Minden gondolatunk a 
háború szintere, arjol testvéreink a 
Vitéz magyar katonák küzdenek és1 
ontják drága vérüket mindannyiunkf 
jólétéért, A gyönyörű, tiszta felyé-í 

is öiegérdémélték az1, 
érdeklődést. A háborús képek a két*' 

műsorral ma csütörtökön* 
1$  lathatók. '

Akyburgikisértet.
„i ! T;- .U íí-l '-'-t:

‘ fűsgény ft néfflctjlovagkoTrc'-jf, »*„;■-
titko svértö rv éh yszék eih ek
-.y %i t| •/;, korából, V 1 -
K  Fejérmegyei Napló szamára ̂ Dörte A. :

- nyomán Irta Dlabolo. '
. . (88)

—  Nem félek tőlük, de az óva
tosság sohasem.árt. A császár nem 
mer tenni semmit, mert fit..foly
ton figyelik, de biztos értesülésem 
van arról, hogy szívesen venne, 
ha más valaki szerezne szövetsé
get a Vehme ellen. - ■ •

—  Veszélyes terv.
— Nekem való. .
Ebben a pillanatban léptek zaja 

hallatszik a beszélők m ögött A 
püspöki kapus jött feléjük és kérte 
Kyburgot, menne az elfogadó te
rembe, mert egy gyors futár óhajt 
vele sürgős ügyben beszélni.

— Bocsáss meg, mindjárt vísz- 
szajövök ide.

—  Jó, csak menj, majd meg
vártak e pádon.

Kyburgi Kuno majdnem kővé 
meredt, mikor Rupertet, az öreg 
várkulcsárt találta az elfogadóban.

—  Rupert! Hát nem volt más 
embered, miért jösz te ?

—  Óh jóságos uram ! —  sóhaj
tott a vén kulcsár könnyes szem
mel — bocsáson meg, de nem jó 
hirt hoztam, talán nem is terem 
többé szamainkra jó hir. Uram a 
kyburgi vár ég I Az ön ősi fészke 
lángokban áll,felpörkölte a Vehme!

Kuno nem ijedt meg. Némán és 
mozdulatlanul állott öreg szolgája 
előtt és mereven nézet annak sze
me közé.

—  Es mi történt az elrejtett lo
vaggal ? Él ? Megmenekült ?

— Ha Isten is úgy akarja, akkor 
él, mert a lángok közül kihoztam.

—  És most hol van? Bizton
ságban ?

— Hogy most hol van, ázt bi
zony uram nem mondhatom meg, 
meri mikor az erdőbe értünk, ö 
azt mondta, majd elbuvik én meg 
lóraültem és lóhalálba ide vágtat
tam jelenteni bajt.

—  Ez nagy baj Rupert. Ezt 
nem jól letted. Nem lelt volna 
szabad atyám védencét elhagynod, 
ha most ellenségei kezébe kerül 
én leszek oka halálunak, mert éle
tét jó atyám rám bizta. Rupert,, 
ezt nem jól tetted.

Az öreg kulcsár hallgatott, maga 
is átlátta, hogy nem jól csele
kedett.

— Siess szolgám vissza, kérek 
számodra pihent lovat Keresd meg
a lovagot erdőn,, mézőn, vadon
ban,_ meg kell találnod. Aztán me
neküljetek Schweizba Toggenburg- 
hoz, hol biztos menedéket ta
láltok.

— És ön uram ?
—  Csak sies egyedül I
—  Uram I Ne hagyjon ma

gunkra nagy szükségünkben I Az 
egész környék fegyverben áll 1 
Harci vágytóL égnek a szemek és 
szivek! Elég volt a  gazságokból! 
A Vehme meg íog halni 1 Uram 
álljon népe, fegyveresei éléré és; 
ne hagyjon el minket! Ne enged
jen csúfot űzni a Kyburgi névből!

Menj Rupert és mondj m ég1 
otthon, hogy/éh is jőóök.: A —

— Oh Uráni ákkor minden jóra-
fordul. 1 . . -

A kulcsár elmént. Kyburgi Kmtő: 
pedig , leszaladt kertbe, odááilE 
Von dér ..Lohe elé -és ifjú-hévvel' 
jelentette;- . - • • • ’ - -....

Haskötőnek meleg fehérflanellj 
valámliifjőíülnőségű meleg alsó- 
trlikőt ölésÖJárérl ^ehetl l^eutsdi 
Bélánál! Szent Imfe-utca,, bará
tok épülete átelienében.

Behivási hirdetmény
. - ' /? 1 . , 

a bosznia-hercegovina! tartományi 
illetőségű egyénék részére', ,

Ő császári és apostoli királyi Fel
sége a második tartalék nyflvántai- 
lásában álló szolgálatkötelesek be
hívását elrendelvén, a fegyveres 
szolgálatra- behívatnak r  1' “

1. a második tartalék nyilvántar
tásában álló 1894 évi születésű
szolgálatkötélésefc és ' * ;  •

2. é második tartalék nyilvántar
táséban álló azok' az 1893. és 1892, 
évi születésű ' szolgálatkötelesek, 
kikre nézve az 1914. évi ujoncsél- 
litás alkalmával .visszahelyezendő*- 
re szóló határozat hozatott.

Bemutatás.
Az előbb említett és a második 

tartalék nyilvántartásában álló Ősz- 
szes szolgálatkötelesek összeírás 
végett tartózkodási helyük községi 
elöljáróságnál (városi hatóságnál,) 
kisközségekben a körjegyzőség szék
helyén legkésőbb folyó évi október 
hó 10 lg tartoznak jelentkezni és 
irataikat (születési anyakönyvi ki
vonatot, honossági levelüket* munka 
vagy cselédkönyvüket) magukkal, 
hozni a hol részükre igazolványt 
lap fog kiállítatni.

Az Igazolvényl lap gondosan meg- 
örzendö és bemutatázra elviendö-

Az említett és a második tarta
lék nyilvántartáséban álló szolgálat- 
kötéíések fegyveres szolgálatra való 
alkalmasságuk megvizsgálása vé
gett folyó évi október hó 15 és 20  
közötti- időben, a cs. és, kir. kiegé
szítési kerületi parancsnokságnál, 
melynek területén tartózkodási he
lyük fekszik, bemutatásra megje
lenni tartoznak.

A második tartalék nyilvántartá
sában álló szolgálatköteleseknek az 
igazolvánvi lap alapján igényük van 
a legközelebbi c s .' és - kir. kiegészí
tési kerületi parancsnokság állomás
helyéig, . és vissza vasutón vágy; 
gőzhajón való. ingyenes utazásra.

Az említett szolgálatkötelesek,' 
akik a kitűzött rendes'bemutatáson 
elháríthatatlan akadályok miatt nem 
jeleenhettek,,. ,1914.; évi november
hó 10-én, a  cp ., és k ir .. kiegészítési 
kerületi parancsnokságnál működő 
utóbemutgtó bizottságnál jelentkez
ni. tartoznak. 1

Bevonulás- , ^
Aí- szoígéíatrp íyeló; ítjehiváí-ké- 

sőbbi időben történik.
eA- bemutatáspálii értesülnek az 

alkalmasnak Zjiíáitak;m árról, <. hogy 
mikor és,. hová , kötelesek beygi „. 
nuínl. * !

Kedvezmények;. <
' A második' tartalék nyilvántart 

tásban álló azok a/ szolgélatkötele- 
sék ,‘akik' a védőtörvény 29. §-áDau 
említett • személyek*' (felszentelt pa
pok, a törvényesen elismert egy. 
házak és vallásfelekezetek papje
löltjei) közé rtartoZnak, fegyveres 
szolgálatra bé nem vonatnak, a 
bemutatáson,,; azonban! 'megjelenni 
és. a  magukkál hozott' irataikkal 
pápi-1 vagy' pápjelöíti minőségüket 
igazolni tartóznak. ' ' . ^
'. Az említett é s á  második tartat 

lék nyilvántart&S&bán álló szolgá- 
latköfelesék, ha a bemutatásnál al
kalmasnak találtatnak, a.közös had. 
seregbe önként be Is léphetlek ás 
pedig mind a rendes, mind az égy; 
évi tényleges szolgálat kedvezmé
nyének érvényesítése mellet. Ebben 
az esetben áz említett kedvezmény
re vonatkozó igényüket a bemu
tató bizottságnál igazolni tartoznak.

A második tartalék nyilvántartá
sában álló szolgálatkötelesek, akik
nek a véderőtö.vény értelmében 
igényük volna az egyévi tényleges 
szolgálat kedvezményére, az emlí
tett kedvezményre' vonatkozó igény 
igazolása után engedélyt kaphatóak 
arra, hogy mint a második tartalék 
nyilvántartásában álló ezolgilatkö- 
telesek is az egyévi önkéntes! kar
paszományt viselhessék.

A bemutatáson megjelentek az 
állítás czéljából 1914. évi novem
ber havában tartandó összeírása 
való jelentkezés kötelezettsége alóL 
fel vannak mentvei 

Ezeknek a  rendelkezéseknek be 
nem tartása a fennálló törvények 
értelmében szigorúan m eg fog bűn
tetteim'.

APRÓHIRDETÉSEK.
Tolnai utca 30 számú ház eladó, 

bővebbet Selyem-,u.. 33  sz, alatt.
Egy szorgalmas fiú szíjgyártó ta-- 

rjoncnak felvétetik Gászler Kálmán; 
szijgyártó mesternél, Vésárlér, : 

Még nem hasznait; Förstner-féle 
„Sanitas.“ szobagőzfürdfi 110 kor; 
besz erzési ár Jielyett. 3 0  koronáért 
eladó.. Cim a  .kiadóhivatalban. 

Palotai-utca 77. szám alól 9  ka
csa elveszetté Kéretik- avmegtalója, 
hogy a nevezett* házszám alá vigye 
visza.

/ ’ Folyt kOvI
Ivón látott

S PÁRTOLJUK A KATH. 
AJTÖEOYESÜLETET!!

Az. egyesület 
* föllénditeni,'

ilet céljarSi-ikath, napi sajtót és a.jóirányú irodámat
. ........ .i,. versenyképessé tenni és a legszéíésétíb köfben élter- p a
í'; 'Íe?z,leP*vEvégből szelIemi és. .anyagi", erőket'möz&sitJ a fkath.'  I

,s?eryeziéségi
létesítésére törekszik. Tagja léha* mlndén kefaézíény férfi vá^y nfi- I 
;A  -.rendes j, tag télévenkint legalább t  ?K; (vagyis, egfezi.éyrp . | 
tagségi, dijat fizét. Avjótevő’ tagok sofábá tartozik, aki évenkint I 
Jegalább- lO K-val járül az : egyesület céljaiboz..3ÁlapltÓj,flgként i| 

az>? ^  cgyszerrev(vagv részleíejtbenikét éven jbe)Ül)Ieg: ,i I 
■alább,200 K-ét áldoz-a mágaa2tr.s cé)(a.fijjpjjtaff/iíme,'iifieti meg v; 
a^> aki legaiáhbs lOOO- lK-át adőmánypz a sajióaíap javára-

vkpppittj iroda Fereiiqiek-tere. 7-=V; lépcofyj?#; í *
*' Hty aláto8','árák: * ..............
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